
Клубный волейбольный сезон 
в Азербайджане официально 
завершен. Кубок Гейдара Али-
ева подвел под ним черту, а его 
результаты оказались в неко-
торой степени неожиданны-
ми, передает azerisport.com. 

Если «Муров» смог оформить 
«золотой» дубль, то «Азеррейл» 
в решающем матче уступил «Аб-
шерону», который к серебряным 
наградам чемпионата добавил пол-
ноценный трофей.

Матчи Кубка получились до-
вольно интересными, с предвари-
тельными стадиями, куда были до-
пущены лучшие команды из пер-
вой лиги. Правда, никто из них не 
смог пройти дальше, поэтому в по-
луфинале пары сформировали клу-
бы, уже встречавшиеся между со-
бой на том же этапе в чемпионате.

В мужском турнире в полуфина-
ле «харыбюльбюль» вновь оказался 
сильнее «Нефтчи»со счетом  (3:1), 
а «Муров» без особых проблем одо-
лел МОИК - 3:0. В этом смысле име-
на финалистов оказались доволь-
но предсказуемыми и трофей оспа-
ривали именно те клубы, которые 
ровно провели весь сезон. В реша-
ющем матче Кубка, как и в чемпио-
нате, успех сопутствовал подопеч-
ным Фарида Джалалова. Причем, 
победа получилась достаточно уве-
ренной, первая партия заверши-
лась с разницей в 12 очков (25:13), 
а вторая - в 11 (25:14).

Словом, сезон прошел под 
знаком «Мурова» и команда на-
верняка уже держит в уме евро-
кубки. И если удастся сохранить 
состав и сделать несколько точечных 
приобретений, то чемпион страны 
может блеснуть и в Европе.

Что касается Кубка среди жен-
ских команд, то обладатель титу-
ла «Абшерон» в полуфинале пре-
взошел «Муров» со счетом (3:0) 
и в финале встретился с соперни-
ком по финальной серии чемпио-
ната «Азеррейлом». «Железнодо-
рожницы» наверняка рассчитыва-
ли вновь обыграть «Абшерон», но 
на сей раз игра пошла по совершен-
но иному сценарию. Подопечные 

Фамиля Агаева выглядели лучше, 
выиграли два первых сета и впо-
следствии довели матч до победы 
с результатом- 3:1.

Возможно, для кого-то она вы-
глядела несколько неожиданной, 
но по ходу сезона «Абшерон» не-
сколько раз обыгрывал «Азеррейл». 
И хотя в финале чемпионата не смог 
оказать более опытному сопернику 
достойного сопротивления, в Куб-
ке, где все решалось в одной игре, 
смог использовать шанс. Опреде-
ленно, у «Абшерона» еще есть воз-
можности прибавить и показать 
лучший результат в следующем се-
зоне. Тогда как «Азеррейл» навер-
няка вновь ждут еврокубки.
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«Bakinskiy raboçiy» qəzetinin kollektivi iş yoldaşları Vəfa Kazımovaya 
əzizi 

Əmirbəyova Arifə Süleyman qızının 
vəfatından kədərləndiyini bildirir və dərin hüznlə başsağlığı verir.

Allah rəhmət eləsin!

Режиссер Азербайджанско-
го государственного ака-

демического музыкального 
театра Самир Гуламов является 
одним из талантливых масте-
ров сценического искусства. 
Созданные им спектакли по-
ражают смелостью выдвину-
тых в них идей и неординар-
ностью построения сюжет-
ной линии.  

Фарида АББАСОВА,
«Бакинский рабочий»

Уникальное видение режиссе-
ра гармонично вплелось в разно-
плановые спектакли, ставшие в ка-
ком-то смысле базовыми в репер-
туаре музыкального театра, - Bir 
nəfəs qədər, Notr Dama İthaf, Məchul 
pilləkən. В ходе беседы с корреспон-
дентом «Бакинского рабочего» Са-
мир Гуламов признался, что, пре-
бывая в беспрерывных творческих 
поисках, он одновременно рабо-
тает над созданием нескольких 
спектаклей. 

- На каких ценностях дол-
жен строиться театр? Чего, на 
ваш взгляд, не хватает для со-
вершенствования этой области 
искусства?

- Эта тема настолько обширна, 
что ее следует раскрывать поэтап-
но. Поэтому я разработал проект, 
в полной мере разъясняющий суть 
имеющихся в этой сфере проблем 
и методов их решения. Он еще не 
представлен широкой публике, од-
нако в скором времени я плани-
рую презентовать его, расставив 
все точки над i. Учитывая то, что 
театр - сфера разносторонняя, ее 
нужно полностью трансформиро-
вать. Со временем, работая в этой 
сфере, я понял, что у нас в стра-
не очень мало сильных театраль-
ных режиссеров. Их число мень-
ше общего количества театров по  
стране, что очень огорчает. Ведь 
режиссер - мозг процесса, источ-
ник новых идей и необычных виде-
ний. А учитывая то, что в каждом 
театре должны активно работать 
более двух режиссеров, их нехват-
ка выливается в проблему. Помимо 
этого, каждый театр должен опре-
делить единый жанр функциони-
рования.

- Определение единой жанро-
вой направленности не лишит ре-

пертуар некоего разнообразия?
- Театр не может работать в сти-

ле одного режиссера. Постановки 
спектаклей должны быть в стиле 
разных режиссеров, чтобы у зри-
теля всегда был выбор. Это и есть 
то, что создает разнообразие. Од-
нако вся проблема состоит в том, 
что в наших театрах нет четкого 
понимания жанра. Это мы видим 
на примере разножанровых спек-
таклей, которые ставятся на их сце-
нах. Все смешалось, и это, считаю, 
не очень хорошо. К примеру, на-
звание Азербайджанский государ-
ственный академический нацио-
нальный драматический театр уже 
выдает его четкую жанровую на-
правленность, зритель понимает, 
куда нужно идти для просмотра 
трагедий. Также Театр юного зри-
теля и др. Однако часто на сценах 
уже определивших свою направ-
ленность театров появляются не 
соответствующие их жанровой на-
правленности постановки. Мне ка-
жется, не очень правильно форми-
ровать разнообразный репертуар 
посредством спектаклей, отража-
ющих далекую, незнакомую зрите-
лям эпоху, не адаптируя их под со-
временную реальность. Это создает 
грубый временный разрыв меж-
ду спектаклем и зрителем. Каж дое 
произведение, сколь старинным бы 
оно ни было, должно подстраивать-
ся под вкусы и восприятие совре-
менного человека. И дело здесь не 
в костюмах. Порой режиссер не ра-
ботает над выбранным для поста-
новки произведением. Он забыва-
ет о том, что одной из главных его 
функций является тщательная ра-
бота над либретто. К примеру, спек-
такль по мотивам произведения В.
Гюго «Собор Парижской Богома-
тери» я ставил дважды. В первый 
раз на сцене национального дра-
матического театра под названи-
ем «Квазимодо», во второй раз на 
сцене музыкального театра, изме-
нив его. Ясное дело, что теперь он 
стал более музыкальным. Если бы 
я преподал его, как в первый раз, 
то он бы не вызвал столь обшир-
ного интереса публики. 

- Особенно заметно влияют на 
зрителей произведения по моти-
вам шедевров мировой классики. 
Есть ли такие, которые могли бы 
составить достойную конкурен-
цию «Посвящению Нотр-Даму»?

- Безусловно. Недавно мы об-
суждали этот вопрос с директором 
нашего театра, заслуженным дея-
телем искусств Алигисметом Лала-
евым. Я предложил несколько ин-
тереснейших произведений, кото-
рые ни разу не ставились на сценах 
азербайджанских театров, однако 
занимают значимую нишу в репер-
туаре мировых театров. Помимо 
этого, я написал новую пьесу «Па-
ганини», посвященную величай-
шему скрипачу-виртуозу Никколо 
Паганини. Мы находимся на ста-
дии подготовки моноспектакля по 

этой пьесе. Главную роль испол-
няет заслуженный артист Играр 
Саламов. Она рассказывает о не-
удавшемся скрипаче, который всю 
жизнь был поклонником творче-
ства виртуоза. 

- Вы часто обращаетесь к соб-
ственным пьесам для создания 
очередного спектакля...

- Да, я стараюсь оживлять ге-
роев своих пьес на сценах театров. 
Один из моих учителей, известный 
польский режиссер итальянского 
происхождения Кшиштоф Занус-
си говорит, что, если режиссер ра-

ботает над чужой пьесой, - он ма-
рионетка, т.к. переносит на сцену 
мысли и идеи других людей. Ког-
да режиссер ставит свои пьесы, он 
сам автор и создатель.

Моими педагогами были Алиаб-
бас Гадиров и Азерпаша Нейматов, 
Орудж Гурбанов и Рустам Ибрагим-
беков. Заочно я учился у Бахрама 
Османова, Марахима Фарзалибеко-
ва и др. известных мастеров. Мне 
довелось познать глубины творче-
ства у таких знатоков режиссуры, 
как Ян Сверак, Георгий Хаиндрава, 
Павел Чухрай. Искусству создания 
сценария я обучался у российско-
го киносценариста и актера Пав-
ла Финна. Это, безусловно, отраз-
илось на моем дальнейшем пути.

- Вы, будучи любителем неожи-
данных поворотов, взяли на себя 
ответственность за интерпрета-
цию финала величайшего про-
изведения В.Гюго. Это несколько 
путает публику, не столь хорошо 
знающую классическую литерату-
ру. Почему вы решили оставить 
в живых Эсмеральду, лишив при 
этом жизни Квазимодо?

- В мире, утерявшем человече-
ские ценности, я решил продемон-
стрировать публике образ сверх-
человека в лице Квазимодо. Он 
в моей интерпретации пал смер-
тью мученика, ведь это было са-
мое чистое создание в том нелепом 
мире. Эсмеральда как символ при-
сутствия в ней демонического на-
чала, сумевшего уничтожить веру, 
чистоту и благоразумие архидья-
кона, остается в живых. Человеч-
ность погибла, в живых лишь зло. 
Именно дьявол и остается в оди-
ночестве.

- Как проходил перевод ком-
позиций из известного мюзикла 
на азербайджанский язык?

- Их переводом занялся из-
вестный писатель и переводчик 
Ильгар Фахми. Мы оставили в ори-
гинале лишь католическую молит-
ву к Ave Maria, ведь молитвы пе-
реводу не подлежат.

- В Музыкальном театре в на-
стоящее время проходят пока-
зы трех спектаклей в вашей по-
становке. Как ни странно, несмо-
тря на свою разноплановость, они 
весьма востребованы. Планиру-
ете ли вы разнообразить репер-
туар театра очередным интерес-
ным спектаклем?

- В настоящее время я работаю 
над либретто к новому спекта-
клю «Лейли и Меджнун». Я мно-
гое изменил, ведь у меня свой 
взгляд на это произведение. Я пи-
таю особые чувства к творчеству 
Физули и отношусь к нему со-
вершенно иначе. Я исследовал 
его жизнь и творчество, т.к. для 
того, чтобы создавать спектакли 
на основе произведений, нуж-
но знать все детали судьбы их 
создателей. Следует прочувство-
вать состояние, в котором они 
писали свои произведения, ина-
че нет никаких гарантий успе-
ха. Также мы должны понимать, 
что «Лейли и Меджнун» ставили 
множество раз, в том числе и на 
сцене оперного театра. Поэтому 
мы и должны сделать так, чтобы 
наш спектакль кардинально от-
личался от всех ранее показан-
ных версий.

- Назовите хотя бы одно от-
личие вашей подачи спектакля 
«Лейли и Меджнун».

- К примеру, несмотря на то 
что ибн Салам в произведении не 
так уж и сильно влюблен в Лей-
ли, в моей версии он любит ее 
сильной любовью, как и обезу-
мевший Гейс. Однако любовь ибн 
Салама проистекает из здравого 
ума, благодаря чему в какой-то 
момент он одерживает победу, 
хоть и ненадолго...

- Насколько постановка бу-
дет модернизированной?

- Некоторые моменты адапти-
рованы для более удобного вос-
приятия зрителями. Однако един-
ственное, что в ней современ-
но, - декоративное оформление, 
костюмы остаются классическими. 

- Благодарю за беседу.

Мастерство 
сквозь призму 
времени
Самир Гуламов: Режиссер - мозг процесса, 
источник новых идей и необычных видений

СОБЕСЕДНИК

СПОРТ

Каждое произведение, сколь старинным бы оно ни 
было, должно адаптироваться под вкусы и воспри-
ятие современного человека

Если режиссер 
работает над 

чужой пьесой, - 
он марионетка

Министерство молоде-
жи и спорта совместно 

с УЕФА и UNESCO работает 
над рядом проектов, реали-
зуемых в Мингячевире. Они 
касаются различных аспек-
тов - как мониторинга попу-
лярности тех или иных дис-
циплин в регионе, так и со-
циального момента.

Ю.ИБРАГИМОВ

Руководитель проектного и ис-
следовательского центра при ми-
нистерстве Октай Гулиев на бри-
финге со СМИ отметил, что одним 
из важных направлений являет-
ся реабилитация детей 12-13 лет 
от последствий COVID-19 пу-
тем занятия футболом в Мин-
гячевире. 

«Также мы работаем с родите-
лями в возрасте 35-40 лет. Жен-
щинам предлагается заниматься 
гимнастикой, а мужчинам - во-
лейболом. В течение двух недель 
мы проводили опрос среди насе-
ления, в котором приняли уча-
стие более тысячи жителей с це-
лью дать возможность занятиям 
этим видам спорта. Результаты 
проведенного опроса позволят 
нам в дальнейшем реализовать 
идеи по привлечению населения 
к данным дисциплинам, - ска-
зал Октай Гу-

лиев, отметив, что Мингячевир 
не случайно выбран местом  для 
подобного пилотного проек-
та.   Как вы знаете, Мингячевир 
объявлен молодежной столицей. 
Именно поэтому сделан акцент 
на нем. К тому же соответству-
ющие структуры поручили нам 
выяснить интерес к волейболу 
и гимнастике на местах. Общая 
цель - определить какие из дис-
циплин в регионе относитель-
но слабые, усилить их дальней-
шее развитие и популяризацию».

Официальный представитель 
министерства также отме-
тил что по итогам пер-
вичного мониторинга 
результаты показали, 
что волейбол отстает 
от других дисциплин: 

«Жители Мингячевира вырази-
ли интерес к баскетболу, а поко-
ление среднего возраста отмети-
ли футбол. Мы продолжим ис-
следования, чтобы окончательно 
оформить опрос и уже сделать 
дальнейшие выводы на предмет 
приоритетных направлений».

В эти дни внимание жителей 
Мингячевира привлекла между-
народная регата «Кубок Прези-
дента», первый этап которой за-
вершился вчера в Суговушане. 
В соревновании, приуроченном 
к 100-летию Гейдара Алиева, высту-

пают команды из 20 стран. Со-
ревнования на 

гребной базе 
«Кюр» будут 
продолжать-
ся два дня.

С акцентом на Мингячевир
Министерство молодежи и спорта реализует 
новый проект совместно с УЕФА и UNESCO

пущены лучшие команды из пер-
вой лиги. Правда, никто из них не 

луфинале пары сформировали клу-

ле «харыбюльбюль» вновь оказался 

лел МОИК - 3:0. В этом смысле име-
на финалистов оказались доволь-
но предсказуемыми и трофей оспа-
ривали именно те клубы, которые 
ровно провели весь сезон. В реша-
ющем матче Кубка, как и в чемпио-
нате, успех сопутствовал подопеч-
ным Фарида Джалалова. Причем, 
победа получилась достаточно уве-
ренной, первая партия заверши-

нистерстве Октай Гулиев на бри-
финге со СМИ отметил, что одним 
из важных направлений являет-
ся реабилитация детей 12-13 лет 
от последствий COVID-19 пу-
тем занятия футболом в Мин-

«Также мы работаем с родите-
лями в возрасте 35-40 лет. Жен-
щинам предлагается заниматься 
гимнастикой, а мужчинам - во-
лейболом. В течение двух недель 
мы проводили опрос среди насе-
ления, в котором приняли уча-
стие более тысячи жителей с це-
лью дать возможность занятиям 
этим видам спорта. Результаты 
проведенного опроса позволят 
нам в дальнейшем реализовать 
идеи по привлечению населения 
к данным дисциплинам, - ска-

министерства также отме-
тил что по итогам пер-
вичного мониторинга 
результаты показали, 
что волейбол отстает 
от других дисциплин: 

пают команды из 20 стран. Со-
ревнования на 

гребной базе 
«Кюр» будут 
продолжать-
ся два дня.

Под знаком «Мурова»
Финишировал волейбольный чемпионат страны


